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APIST 


tey części Włofkich kraiow, gdzie miały 
fiedlifka 


T'roiakiego Narody waleczne nazwifka: 
Appuli, Kalabrowie, z Lukanami , cala 
Zaś firona fig Grecyi Wielkiey nazywała 
Jmieniem; było niegdyś miafto znamienite 
Tarent, obronne w mury, w doftatki obfite, 
W miefzkańcow ludne, portem wfławione, ofada 
Spartanfkicgo Falanta, iak Juftyn powiada. (*) 
W tym mieście, wiekow onych iuż dawno z 
ofnową 
Swoią zefzłych, żył ieden Krol możny z krolową, 
Ktorych lubo imiona niepamięć zatarła, 
Wieści iednak tey o nich czafom nie wydarła 
Potomnym, ktorą wierne pifma dochowaly... 
To ftadło, nie tylko ztąd miało dość pochwały, 
Ze rowni trudno było dobrać im w urodzie, . 
Lecz y ztąd, że w przykładney żyiącz fobą zgodzie, 
A 


2 Spięci 
. OC) Hift. Lib. 3. c. 4. 


4 ° Apif Wiernek Wiarotomny 

Spięci ścifłym miłości małżeńfkiey ogniwem, 

Jednym w oczach wfzyftkiego ludu تاره‎ 
Nie dofyć iednak było młodemu Krolowi, 

Przeftać na (polnym związku przyftoynym ftano- 


| Małżeńfkiemu, y kochać kochaiącą Zone, (wi 


Puścił między poddanych myśli wytężone, 
Upatruiąc takiego, coby go zafzczytem 

Swey łafki, mogł uczynić godnym faworytem, 
Y taiemnych rad (ktorych dotąd fig przed nikiem 
Nie zwierzał) iego tylko mogł mieć uczeftnikiem. 


Ale na coż fig przyjaźń z nierownemi przyda? 
Ktorą kończy nie fławna częftokroć ohyda. 
‘To mi przyjaźń bespiecznå, bać fig tam odmiady 
Nie trzeba, gdzie w fpolecznosé rowne wchodzą 
Poddani, ktorych ścifła z Monarchami liga (ftany. 
Na wyfoki fortuny ftopień ż niżyn dźwiga, 
Zle Pańfkiey zażywaiąc czeftokroé przyiaźni; 
Albo rzadkiey uchodzą za zuchwałość kaźni, 
Y fidlą fig więc fami uplątawfzy fkrzydla, 
Albo też uprzedziwfzy, w fwoie wiklą fidła, 
Y ieźli Krolow kiedy na ftopień tak nifki 
Myśl wfpaniała zftąpiła, upad był ich blifki, 
Lgnąc fercem do nierowney przychylnym ofoby, 
Y fobie przyzwoite z nią dzieląc ozdoby; 
Wnet albo wiarołomna przyiaźń ich zdradziła, 
Y w nich potędze fwoiey wyrownana fila: 
Albo też Faworytow famych, innych wielu 
Zazdrość , żądzą do tegoż zmierzaiących eelu, 
Pociągnęła do zguby nagłey na łeb z gury, 
Przez podeyscia, podftępy, zdrady, xd رپ‎ 
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Za zdradę ukarany. 5 
. Ale na coż przykładow zbieraé na to fila? 
Jak wielu Panuigych fwa dobroć zgubiła. 
Jak wielu Faworytow, na ftopieú wyfoki 
Wyniefionych, ftrąciły na łeb złe wyroki? 
Jak wielu ulubionych, y władnących Pana 
Sercem, dola potkała {mutna , opłakana, 
Z hańbą, z niebeśpieczeńftwem , tak, że ledwie 
Po ftraconym u Dworu unieśli kredycie? (Zycie 


Gdy tedy między gminem upatruie czleka , 
Do fwego widzi mi fię Krolewfka powieka, 
Trefunkowym z nienacka rzuciwfzy Ípoyrzeniem, 
Przypadł mu człek do ferca, Apiftus ©) imieniem: 
Ktarego przypuściwfzy do fwey lafki fzczęrze, 
Chciał mieć tym obowiązkiem fłatecznego w 

۱ wierzę. 
Z nim począł trudy dzielić, prace y (tarania, 
Około powizechnego dobra zachowania : 
Z nim rządy wfpoł kierować pańftwa, na oftatek, 
Zeby mocniey wierności w nim utwierdził flatek. 
Wynurzył niewdzięcznemu fekret ofobliwy, 
Ktorym zwykł nie flvchane dokazywać dziwy: 
Motząc y ożywiaiąc,ciał rożnych iftoty , 
Przez nie dościgłe fztuki taiemney obroty: 

' Jle razy chciał bowiem, według przedfięwzięcia, 
Paflać rozmaitego brał na fię źwierzęcia 
W punkcie و‎ y wlafne zoftawiwfzy ciało 
Martwym , w cudzym żył dotąd , dokąd mu fig 

zdało. 
Wezwa- 


(*) Apiftus z Greckiego: bezwienty, wiarołomny, — 


po lac. perfidus. 


6 Apift Wzernek wiarołomny 
Wezwawlzy go do fwego tedy gabinetu, 
Tak mu rzeknie, nim probę uczyni fekretu : 
"Nie trwoż fig ieno, y rzuć dziecinne boiaźm, 
"A wnet fkutek fekretu y moiev przyiaźni 
”Doswiadczysz z zadumieniem, y w nie małym 
dziwie, 
"Gdy cudze martwe członki fwym duchem 
ożywię. 
Rzekł, ۷ wrobla rękoma udufił fwoiemi, 
A potym położywizy na wznak fig na ziemi, 
Przytknął dziob do uft fwoich tak martwego 
ptaka, 
Natchnął go, y ożywił w punkcie nieboraka. 
Leżało iak trup ciało krolewfkie bez dulzy, 
A wrobel, fkoro martwe duch w nim żyłki 
wzrufzy , 
Na tych miaft porwawfzy fie, podleci, y pocznie 
Cierkać, czym fig moy Apift zadumi widocznie, 
Zwłafzcza, gdy na powietrzu to raz krąży lotem, 
To znowu , jakby mu fig bydź fprzykrzyło 
trzpiotem, 
Ufigdzie mu na głowie, łudząc go fwym krzy» 
kiem; 
A ten zmyfły firaciwfzy, prawie niebofzczykiem. 
Gdy fię iuż dość nabuia, przyleci do ciała 
Krolewfkiego na koniec Ptafzyna zuchwała, 
Y wpuściwfzy dziob w ufta blade, gdy napufzy 
Martwe członki, Krol wfłanie, ta P bez du« 
fzy. 
Nie długa bowiem życia bydź mogła otucha, 
Maiąc pożyczonego na ezas krotki ducha. 
Zafiano» 


Za zdradę ukarany. 7 
Zaftanowił {woy umysł Api/ nad tym cudem, 
Apift ieden wybrany między całym ludem, 
Y fkofztowawfzy ziołka, a na piersi , drugie 
Przyłożywfzy, wziął przed fię rozmyfły nie dłu- 
Pokufié fig o takąż fztukę ieden z wielu; (gie, 
Czy rownego dokaże Krolowi tortelu ? 
Y nie bawiąc, gdy wrobla natchnie fwoim duchem, 
Ożywiwfzy krew martwą w ptaku nowym ru- 
Y tu y owdzie lata, a gdy fig naciefzy, (chem, 
Y wybuia trzpiotaniem, do ciała pośpieszy, 
و1‎ fpołeczną zabawą dokazuiąc fztuki 
Coraz infzey tym kunfztem, z Krolewfkiey nauki, 
Milfzy co raz 4pifius Krolowi do ferca 
Począł bardziey przypadać obłudny ofzczerca, 
Y knuiąc fwe zamyfly nieenotliwe fkrycie, 
Ktoremi na Krolewfkie naftępował życie, 
Na pozor w każdey wierność aświadczaiąc fprawie, 
Szczerym fig bydz w zdradliwey udawał poftawie, 
We śrzodku bowiem żądza panowania fkryta 
Opanowała ferce tego faworyta, 
Y kochanie Krolowy do Życia rozpaczy, 
Gdyby iego zamyfły poyść miały inaczy. 
Co nawą w obyczaie wprowadza odmianę, 
Y włafności fig przywar zdaią pomiefzane, 
Rydź y nieprzyiacielem głownym, y chcieć razem 
Swą przyiaźń dofkonałym wyrazić obrazem, 


= 
Patrzcie, proszę , na co fię żądza nie odważy 
Panowania, y Serce, co miłość zabaży? 
Krol podobno chcąc umyfł ftrudzony pracami, 
Rozerwaé polowaniem, uciefzyć lowarni, 
Wziąwizy 


= 


8 410 Wiernek wiarolomny: 
Wziąwfzy złobą Apifta, puséil fig z nim w knieie, 
Gdzie krwawe mieli z źwierzem odprawić turnieię, 
Aż tu dzikie po gorach Kozy, co fkakaly, 
Spłofzone ftrachem, przykre opusciwfzy fkaly, 
Poczną polem uciekać rączych kopyt zgraie, 
Gdzie każda tym (pofobniey na cel fig 6 
Myśliwcy za psow głofem rozpufzezonych z sfory 
"Iropigc źwierza, w zarofłe rozhiegli fig bory, 
Sam tylko 2 Krolem 4:0 za pierzchliwą zgraig 
Koz dzikich uganiaigc, ftrzały fwe pufzczaią و‎ 
Ktore darmo nie padły, razge w iedno mieyfce, 
Bo każdy w pierś ugodził, iak puścił żeleyfce, 
"Tak dalęce że ranę odniofi(zy głęboką, 
Smiertelng fig mdłe kozy oblały pofoką. 
Tym czafem Apist porę upatrzywízy. zdragy 
Spofobną, rzęknię „ Krolu! وب‎ fluchaé 
rady, 
„ Zróbmy probę fwey fztuki, odmieńmy poftury 
„ Oba nafze, w źwierzęce obleczmy fię fkury, 
» Będziem mieli rozrywkę, wziąwfzy nawey 
` fozy (Rozy., 
„Pofłać, gdy fig w kofimate przedziergniemy 
Ufłuchał Krol namowy chytrego Apifta, 
Nie wiedząc, że to zdrada była oczywifta; 
Zliędą z Koni do fwoiey roboty oboie, 
Krol iednak do {wey pierwfzy, na niefzczęście 
Sunie fig Kozy: ۷ gdy na nią fig porzuci, (fwoie, 
Na krotki życia moment zabitą ocuci. 


` Gdy tak fkrzepła krew, martwe członki, przyimą 


ducha, ( rucha, 
Waet fig w nich dawna prędkość orzeźwi, roz» 
Iz przez 
http 


Za zdrade ukarany. 9 

Ii przez moc dzielney fztuki wfkrzefzone pod. 
fkoczą, 

Z ziemi, ktorą fplawily krwie fwoiey roztoczą. | 


Smicie fie Apift z Krola proftoty, y zdradnie 
Kozia duíza do zwłokow Krolewfkich przypa+ 
dnie. 
Wpuści w ufla dech , ezlonki ożywione parą | 
Przyięły nię godnego ducha z ciężką karą, 
Y gwałtem zniewolone fekretu, powftała 
Niefzezesliwie, wfpaniałe z podłą dufzą ciało, 
Wzgardziła Krola dufza Apiffowym trupem, 
Nie chcąc mazać tak podłym fwą doftoynosé 
łupem, 
Y tym bardziey myślami fwemi fig trapiła, 
Czuiąc Kozą, iak fzpetnie człowiekiem zbłądziła, 
Ucieka w pufzcze , lafy, gdzie z dufzą zupełny 
Rozum, koziey natura prowadziła wełny, 
Y iuż nie fwoiey ręki boiąc fię zamachu, 
Przed fwym trupem umyką w rączym pędzie 2 
۲ . ftrachu. 
Na Krolawą zaś padła nie wiedzieć zkąd froga 
( Jakby fwoie niefzezescie przeczuwala) trwoga, 
Gdy prawie do rozpaczy pomiefzana w fobie 
Zdumiewaé fig poczęła: w mezowey ofobie 
Widząc umyf odmienny, y tym pilniey iefzeze 
Mowy iego uważać, im bardziey iey wiefzcze 
Coś przeczuwało ferce, znaiące niecnoty. 
Apifta umyA chytry, y fztuczne obroty. 
Takiz zdraycy ieft, takie porufzenie, taki 
Glos iak męża, y wízyflkie powierzchowne znaki, 
Lecz 


To Apift Wiernck wiarołomny ٩ 
Lecz w umyśle, w rozmowie, w kareffach, nie 
Odmiana, podeyrzenia wiele przydawała; ( mała 
Zkąd rożnych wiiące fię trofkliwych ofnowy 
Myśli, ferce czyniły ftrapione Krolowy. (mału 
Tym czafem Krol mniemany و‎ fmutny nie po 
Na pozor z przyiaciela śmierci, fwemu ciału 
Sprawiwfzy pogrzeb walny, y w drogie mauzoły 
Zlozywízy zwłokow fwoich ímierte!ne popioły, 
Przychodzi do Krolowy Apift poufale, 

Y chcąc niby ukoić fwe fmutki, fwe żale 

Po ftracie przyjaciela, ktore pożyczaną 

Zmyślał twarzą, pod cudzey poftławy odmianą, 
Profi, y całą chęcią tego fobie życzy, 

By zkufił po gorzhosci, małżeńfkiey flodyczy. 
Lecz ona do dziewięci dni odkładać pocznię 
Pragnące importuna żądze, aż odpocznie 

Apift zupełnie w ciemnym niebofzczykow kraiu, 
Y dni płaczu fwoy wezmą kres wedle zwyczaiu, 


To gdy fig dzieie, w koziey Krol prawy po: 
Potrzebie uftępuiąc, fwev fłużył niefławie, (flawie 
Y przez dzikie biegaiąc lafy w rożne ftrony, 
Był frogim na umyśle frafunkiem flrapiony. 
Gdy poftrzeglfzy papugę, ktorą poftrzał z drzewa 
Zltrącił świeżo zabitą, że iuż tchem nie ziewa, 
Na tych miaft. porzuciwfzy czworonożney kozy 
Obumierzłą poftaé, ptafzą bierze nowey fozy, 
"Y dziwnym wemknawízy fig fortelem, iuz fkrze- 
Papugę, {wey ożywi dufzy parą ciepłą. — [pla 
Ktora {koro wfpanialym;napufzy fig duchem, 
Wnet fie wzbiie ku niebu foi fkrzydeł rozru- 

chem, Y w czyíle 


Za zdradę ukarany. 11 
Y w ezyfle fig powietrze polotem uniefie 
Ptak fwobodny, beśpiecznie buiaiąc po lefie. 

W tym gdy uyrzy ptafznika rozftawione fieci, 
Spuści fię z drzewa fama, y do nich przyleci, 
W ktore gdy fię upląta dobrowolnie biedna, 
Roftropnym gwarem łafkę u miftrza wyiedna, 
Ktory tak z nią rozprawiał, iak z człowiekiem 

prawie, (ftawie. 
~ Dziwiac fig: zkąd ten ludzki zmyf w ptafzey po 
Nie gardziła przychylnym Papuga ptafznikiem, 
Owfzem go obiecała bogactw uczeftnikiem 
Uczynić niefpodzianych, byleby gotowy 
Był oddać w upominku ią famey Krolowy: 
Ktora w fwym fig zamknąwfzy pokoiku, w cieniu 
Ofobności, przy fkrytym fercą utrapieniu 
Dni, nocy, na lamentach, na płaczu trawiła 
Z Panną, ktora iey była y wierna y mila. 
Przyięła iednak prezent, lecz Papugę ową 
Milczącą z razu, fkoro uyrzała Krolową, 
Nie dbaigc o zabawę, gdy fię ferce fmeei, 
Przez kilka dni zagrzebła w wieczney niepamięci. 
W tym gdy fię zwłoka czafu naprzykrzy iey 
długa, 
Ozwie fig do niey głofem łagodnym Penn 
"Czego2 fig ferce moie, trapifz? czemu ciało 
”Swe nędzifz bez pofilku? ktorego zuchwałą 
” Apif żądzą zapragnął , co moich ozdoby 
"Zwłok ciała, przez zdradzieckie wdział na fig 
fpofoby. 
”Smiereia nieprzyiaciela, wybaw mię z pofłaci 
”Nie ludzkiey, niech fig dufza z ciałem fwoim 
zbraci, » Wroć 


12 Apifl Wiernek wiarołomny 

”Wroé mię fobie, albo też, ieźli fig na zgubę 
”Nie przyiazne zawzięły wyroki, niech chlubę 
”Odniofy z śmierci moiey , niechay mi fig godzi 
”Umieraé, ieźli z tobą żyć niebo zagrodzi: 

”Nie dopufzczay kochana żono! żadną miarą 
Fey hańby, aby 2422۸ zdrayca pod kotarą 
”Wiarolomny, na łożu miał fpoczywać z tobą, 
*Ktorey wiarę nie iedną doświadczyłem probą: 
* Apift ten, ktory przyiaźń nafzą, zgwałcił kaźnią, 
”Azeby fig mogł twoią uciefzyć przyiaźnią, 

”Y ktory zaczynaiąc od zaboyftwa gody, 
”Szuka w miłofnych fwoich zapałach ochłody, 
"Ktore fig w fercu iego do fzaleńfiwa żarzą, 
”Pod moią nie przyftoyną podłey dufzy twarzą,, 


Struchlala, zmyfłftraciwfzy prawie, na te flowa, 
Y iakby ią piorunem wfkroś przefzył , Krolowa 
Na ziemię padła; potym po nie małey chwili 
Gdy z nagła natarczywy żał fwą moc wyfili, 
Przyidzie nieco do fiebie, y pocznie fig lepii 
Mieć, fkoro dufza ciało zemdlone pokrzepi. 
Nadchodzi w tym Apiftus, y z ufilną bada 
Proźbą, co za żal ferge Krolowy uiada? 
A ta fię bydź zmyślaiąc potrwożoną we śnie, 
Profi, by nie nalegał fwą proźbą nie wcześnie, 
Y żalu nie rozigtrzat, ktoryby fprawiła 
Jefzcze więkfzy iey fercu, fnu powieść nie miła. 
Lecz gdy co raz nalega o przyczyny fmutku, 
Nie chcąc z fwemi proZbami uftąpić bez fkutku, 
Nie mogąc fię Krolowa zbyć, niby nie rada, 
W taki fpofob fen przed nim zmyslony powiada. 

* zdała 


h 


Za zdradę ukarany. 13 
۳20210 mi fig tak przez fen, iakoby przytomnie 
"Stangwízy Wenus, flowa te wyrzekła do mnie: 
"Szvdzi z twego Krol łoża, y fłodkiey fwobody 
PSzukaigc, guft obrocił do obcey urody. 
*Zginionaś iuż niebogo! iuż po tobie cale, 
"Gdy Krol twoiey miłości wypowiedział vale, 
"Daremnie Boftwa mego wzy%afz przy ofiarze, 
”Proino modły ślefz , prozno okadzafz ołtarze, 
”Nie dba na obowiązki, na wzaiemne śluby, 
”Raczey ci myśleć trzeba o fpofobie zguby, 
"Albo fig w przepaść wrzucić, rozílaigc z mala 
żonkiem, 
"Albo życie trucizną fkrocić, lub poftronkiem, 
»Niźliby widzieć przyfzło tę fromotę oku, 
"Na {wym mieyfcu metreflę przy mężowym boku, 
"Ockne fig pomiefzana, y wfpomniawfzy te 
”Uczuig żal okrutny, żal w fercu bolefny, [fny, 
”Ktore nigdy fig darmo nie lęka, nie trwoży, 
"Gdyż mu częfto fen kłopot na iawi wywroży. 
”Przeczuwa umyłł zawfze {wych okropne fkutki 
"Niefzczęść, gdy iakie mu fig marzą we śnie fmutki, 
"Sen ten nie beż przyczyny: lub z wyrokow woli, 
”Lub fig z moiey niefzczęście froży na mnie doli, 
PY te nocne widoki, ktore fen rozwiia, 
”Ewent potwierdza czefto: rzadko fkutek miia 
”Takowe prognoflyki: y.acz to ۷ 6 
"Znikomey fny przychodzą, ifzczą fig na iawie. 
"Więc żeby iaż w zupełney było moie mierze 
"Niefzczescie, wyznay prawdę bez ogrodki fzcze- 
”Jezlis bowiem umyślił, kochaiącey żony (rze; 
"Wzgardziwfzy fercem, w infze chęć zkierowaé 
firony, ” Wy- 


14 Apift Wiernck Wiarolomny 
”Wypchnaé ftatecznie wierną z łoża y z pałacu, 
”Gotowam ieft uflapié mey rywalce placu, 
”Gotowam przyiąć rozkaz okrutny, y w knieie 
”Pusciwizy fig bezdrozne, żegnaiąc nadzieie, 
PU dzikich żebrać źwierząt tey litości, żeby 
”Lal z życiem krocąc, w gardle fprawily pogrzeby. 


“Jeżeli zaś fałfzywe fnu fa prognoftyki 
”Okropnego, y lepfzych fukceflow mi izyki 
"Ukladaig Bogowie lafkawi, co mocy . 
"Prezyduig, y fkutki (now maig w fwey mocy; 
”Przez tę cię rękę, ktorą całuię uprzeymie, 
"Profze, niech fig tey pracy twa miłość podeymie 
"Na ulgę żalow moich, na pociechę myśli 
”Strapionych, czym mię fobie zobowiążefz ściślii, 
"Pokaż probe fekretu [ niech to ztwierdzi nafzą 
*Przyiaźń) ktorego mocą, poftaé ludzką w ptafza 
”Mienigc, częftoś tą kof zabawą moy fmutek, 
”Y teraz niech odniofę z niey pociechy fkutek. 
”Wrocifz mię fobie, fpędzifz 1120046 ckliwą z ciała, 
"Y żałość , ktora umyfł moy opanowała, 

*Jeźli proźbie mey za dość uczynifz z tey miary, 
”Co za dowod poczytam nie zgwałconey wiary:, 
"Nie fydze bowiem, aby w twym fercu nie miała 
”Litosé mieyfca, y plochosé w nim była zuchwała, 
PA oraz tak nie wdzięczna; rwąc dawne przy- 
mierze 
"Miłości z tą, ktora cię kocha wiernie, fzczerze.,, 

Nigdy z chęcią goręt(zą, Krol zmyślony, cudze 

Nie przyigł proźby و‎ iak te, chcąc w wcześney 
ufłudze 
Przymilić j 


Za zdradę ukarany. 15 

Przymilié fie Krolowy nienawiść kryiącey و‎ 
Y w fercu chytre zdrady na zdraycę Rnuigcey, 
Ktory w cudze fortelem chcąc fię wemknąć łoże, 
Mniemal, że fkutek żądzy to na niey wymoże, 
Połykaiąc łakomą y nie nafyconą 
Jak chucią tak nadzieią , rofkofz upragnioną. 

Lecz Bog igrzyfka ftroi, y z ludzi fig śmiecie, 
Ktorzy pewne w nie pewnych gruntuig nadziei 
i Rzeczach; y pokazuie przez czafow odmiany, 
Przez niefpokoyność morza, y przez pomiefzany 
Zywiołow pomiar, å to oczywifta proba: 
Ze wízyflko , nawet y to, co widzim nad foba, 
Nie ieft trwałym ; lecz w rzeczach wízelkich al- 
i ternata, 
Nad wfzyftkim władzę fwoią rozciągaią fata, 
Wfzyftko woli podpada wyrokow , y rzadki 
Człek na świecie, ktoryby nie znał, co przypadki. 


Skoro Panny uflgpia z rozkazu Krolowy, 
Roguta do pokoiu wpufzczą z iey namowy. 
Wnet go Apift udufi, y nie fwego brzemię 
Ciała , fam dobrowolnie porzuci na ziemię, 
Zezwala na śmierć włafną , by wyzionął ducha, 
(Patrzcie, do czego głupia nie wiedzie otucha?) 
Y gdy fig z cudzych członkow wymknie zdraycy 

dufza, 
Kogut fię porwie, ciało martwe fię nie rufza; 
A w tym z klatki papuga przyleci do ciała, 
Ktoremu ducha fwego natychmiaft oddała. 

Dopiero Krol z Krołową na oścież 6 
Otworzywízy , dwor liczny wpufzczą na pokoie. 

Kogut 
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16 ۰ Apift Wiernek wiarołomny 1 
Kogut z kąta w kąt, y tu y owdzie fig chowa; 
Przeczuwaiąc, Ze kara potka go furowa, (niem; 
Y oczy nurząc w ziemię z zwiefzonym grzebiee 
Czekał wfzelkich okrucieńftw z ciężkim utrapies 
Ci zaś, co fię na widok ten zefzli do fali, [ niem. 
Profzeni, by z ofobnà fwoie zdania dali, 
Jednomyślnemi głofy fpiknęli fig zgodnie: , 
Aby śmiercią przypłacił tę niecnota zbrodnię, 
Lecz przez tak rożne męki, że w wymyfłach kary 
Srogosé przefzli Perylla dowcipną z tey miary, 
Na koniec wyrok wypadł, aby Jolifzows 
(Ktory wrocił fzczęśliwie Krolowę Krolowi, 
Y ową nie z umyfłu przyiaźń rozervang 
Zkoiarzył teZízym związkiem, wefelfzą odmianą) + 
Był kościoł wyftawiony wfpanialy, å przy tym 
By kogut na ołtarzu iego był zabitym,. 
Y Al, Apiftowa, ktora fig wfunęła 
Zdradą w Krolewfkie ciało, z cudzą wypłynęła 
Krwią, tulaige fig między y ziemią y niebem: 
Ciało zaś, ktore było uczczone pogrzebem, 
Z grobu dobyć, y drogie zburzywizy mauzoly, 
4Rezrzucić wiarołomne z nich na wiatr popioły, 
Aby-dufza około Sżygowego brzegu, . | 
Przez fto'lat w uftawicznym błąkała fig biegu 
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